
R E P L I C I  I NT R - U N  P O S I B I L  D I AL O G  

ŞASE P ERSONAJE IN CAUTAREA ... 
e TEATRUL FRANCO-ROMĂN e Data 
premierei: 1 1  ianuarie 1 992 eConcep­
fie şi realizare: Sophie Loucachevsky 
• Scenografia: Lou Goaco • D istribu­
ţ ia :  Gheorghe V i su ( P r i mu l 
personaj ) .  S imona Mă icănescu 1 Al 
doilea personaj ) ,  Micaela Caracaş 
( Al treilea personaj 1 Mihai-Gruia 
Sandu ( Al patrulea personaj ) ,  Oana 
Pellea ( Regizorul) , Raluca Pen u 1 Ac­
trita) . 

Inainte de a fi un proi ect ambit ios ( �1 
oarecum n ăstruşnic) al U N I TER, inainte de 
a deven i  fapt împl init prin eforturi le in­
stitutiei amintite dar ş i  datorită umărului 
pus de min i sterele de externe al e Româ­
nie i  şi Frantei, de min i steru l român al cu l­
turi i  ş i  AFAA (A ssociation Franc;ai se d' Ac­
t ion Artistique), inainte de toate acestea 
Teatrul Franco-Român a fost un impu l s, u n  
semn a l  nevoi i  noastre de comunicare, de 
dialog, de deschidere spre lume. I deea 
( sau impulsu l )  a apărut în  urma succesului 
înregi strat, in pri măvara lu i  1 990, de tur­
neul francez Printemps de la l iberte, din  
dorinta fi rească de a nu lăsa să piară o 
relatie profesională  şi umană ce se do­
vedise fructuoasă pe plan artistic pentru 
ambe le  «părt i » .  

Drumul  d e  la  dorintă la  material i zarea 
ei  nu a fost foarte scu rt ş i  precis n ici foarte 
s implu .  Pe 1 1  ianuarie 1 992 gongul in­
augural a bătut totuşi (nu  prea mai bate 
gongul în teatre, dar aşa vine vorba). in­
vitînd publ icu l  în sala «Toma Caragiu»  a 
Teatru lu i  «Bu landra» pentru a vedea Şase 
personaje in căutarea . . .  , spectacol conce­
put şi realizat de Sophie Loucachevsky, 
cu scenografia lui Lo u Goaco, l um in i  de 
Yves Bernard şi o di stributie d i n  care au 
făcut parte: Gheorghe Vi  su , S imon a Măi­
cănescu, Micaela C aracaş, Mi hai-Gruia 
Sandu, Oana Pel lea ş i  Raluca Penu. 

Put ine spectacole se potrivesc cu ter­
men u l  «experi ment>> (ata�at cu grăbire, de 
altfel ,  oricărui «produs scenic» căznit ori 
încetoşat ca inteles) în măsura în care se 
potriveşte Şase personaj e ... Şi aceasta 
pentru mai mu lte motive. Unu l  d i ntre ele 
ar fi acela că spectaco lul s-a născut, şi-a 
dobîndit nu numai forma dar şi  idei le, me­
saj u l ,  după chipu l  ş i  asemănarea celor ce 
u rmau să-I joace. Sau, mai precis, în re­
pl ică la preocupări le lor. 

Se cuvine, poate, o expl icatie. 1 n itial, 

textu l cu care regi zoarea franceză venise 

pentru a fi pus în scenă era Judas-Pilate 
de P aul  C laude l .  (Aşa şi începe spectaco­

l ul :  se repetă, conşti incios
. 
�ar fără 

elan o scenă d i n  piesa am1 nt!ta.) Art1st 

sens
,
ib i l ,  receptiv, ea a con statat însă, cu­

rînd că actorii cu care urma să lucreze 

se a
'
f lau într-un moment special al exis­

tentei lor, străbătuseră o experientă de 

viată ce nu putea să nu marcheze putermc 

ş i  experi enta artistică. In �cel moment, Iu­

da, P i l at ,  chiar C l audel pareau grozav de 

depărta l i .  (Aşa şi continui\ �pectacolu l :  re­

pel i j i a  ., întreruptă de cdeva persona­

je prell p l i n e  de propria dram.!\ pentru 

a �rmă r i  0 alta,  domi nate de o erervescen-

ţă explozivă, ce se cere exprimată. )  Re­
gizoarea - din spectacol  - intelege că 
o asemenea acumulare de trăi re autentică 
nu poate fi ignorată, nu  trebuie gonită 
d i n  teatru şi hotărăşte să-i înlesnească 
dezvoltarea scen ică. Regizoarea - viito­
ru lu i  spectacol ,  deci Sophie Loucachevsky 
- a renunţat la C laud e l  ş i  a compu s u n  
scenariu care recon stituie povestea 
(reală) a acestei colaborări. 

Textele uti l i zate apartin lui M arx,  lu i  
Sartre ş i ,  desigur, lu i  C l aude l .  Sînt pag in i ,  
g înduri i scate de revolut i i le  pe care Franta 
le-a parcurs,  în ti mp; sînt observatii de­
spre mersul i stor iei (în care toate eveni­
mentele au loc «prima dată ca tragedie 
ŞI a doua oară ca farsă», după spusa l u i  
Marx),  despre «bietu l  om sub vremi »  (du­
pă spusa, mai dragă nouă, a cro nicaru­
l ui ) ;  sînt meditatii pe margi nea social u lu i ,  
a pol it icului ,  a ind iv idu lu i  ş i  a colectivită­
t i i .  

Spectacolul  e astfel gtndit încît valori le  
pe care le  urmărim în mod obişnuit 
într-o creatie scenică ( ş i  care, s implu,  se 
cheamă: dramaturgie,  regie, scenografia, 
i nterpretare actoricească), toate aceste va­
lori  sînt trecute, în mod de l iberat, în plan 
secu nd. I nteresează, ş i  sîntem conduşi 
într-acolo, autenticitatea dialogu lu i, co­
m u nicarea unor experiente - şi  artisti­
ce, dar nu  numai -, confruntarea de opi­
n i i .  Nu  sîntem întotdeau na de aceeaşi pă­
rere. Este f i resc să nu f im întotdeau na de 
aceeaşi părere şi este reconfortant gîndul 
că o putem şi recunoaşte. 

Ar trebui, poate, ca în această cronică 
( ? )  să urmeze paragrafele con sacrate, du­
pă tipic, reg iei ,  scenografiei etc . Specta­
colul  nu te tri mite însă la obişn uitul mod 
de abordare ( iar dacă te face «să vezi 
idei» cu care să intri la rîndu-ti în dialog,  
dacă refuză «actul de bravură» artisti­
că, asta înseamnă, de fapt, un act de bra­
vură) . Deci rînduri le de mai su s n-au fost 
o cronică. Poti scr ie cronică despre o con­
vorbire, despre un schimb de păreri? 

Şi aj ungem, astfe l ,  la ceea ce ar mai 
f i  de spus, o remarcă subiectivă. Cînd am 
aflat că se înfi i ntează un teatru franco-ro­
mân m-am bucurat dar, s incer vorbind, nu 
mi-era foarte clar ce va aduce deosebit 
fată de un teatru francez ori  de un  teatru 
ro

.
mân . Se va j u stifica efortul  actorilor de 

a vorbi o altă l imbă? De a lucra un spec­
taco l ş i  de a-1 juca, i nevitab i l, doar de 

cîteva ori? Eram tentată să reiau o replică 

d intr-o piesă mai veche a lu i  A l .  Voi­

tin: « nu ştiu '  ce în seamnă, dar îmi place 

cum sună ! »  Acum, după acest debut, cred 

că ştiu ce poate aduce deosebit un teatru 

franco-român (ş i  mă refer, des1gur, la pu­

b l ic ;  pentru cei impl icati d ired cîştigu l  

profesional e ind iscutabi l ) :  pos1bd 1tatea 

de a cunoaşte - sub l upa puter
!'

ică
. 

pe 

care o reprezintă scena - ŞI o alta opm1e 

în  ceea ce ne priveşte decît aceea pe care 

n e-o susurăm, neobo siti , noi-nouă, la ure­

che. Cu alte cuvinte, posibi l itatea unui  

d i alog reaL Tn+re culturi ,  s i g u r ,  dar şi  între 

oame n i .  

� CR ISTINA DI,JM ITRESCU . 

L I VAD A C U  V I S E  
D OMNUL SWIFT de Grigori Gorin. 
Traducere de Denisa Fej es • TEA· 
TRUL TINERETULU I P I ATRA NEAMŢ 
• Data premierei: 6 octombrie 1 991 
• Regia: Andreea Vu lpe • Scenogra­
fia: Sica Rusescu • Distribuţia: Traian 
P ârlog ( Jonathan Sw ift) , Gheorghe 
B irău ( Doctorul Richard Sympson ) ,  
Oana Albu-B irău 1 Esther Johnson­
Stel la) , Lu creţia Mandric 1 Vanes­
sa) .  Ion Muscă 1 Majordomul Pa­
trick ) .  Corneliu Dan Borcia ( Judecă­
torul Beags) , Cornel Nicoară 1 Guver­
natorul, Laputanu l ) ,  Valeriu Avornic 
( Sava ntul, Episcopu l ) .  Marian Despi· 
na ( Gardianul tuciuriu) ,  Cristinela 
Pădure ( Merinu al Consil iului tute­
lar) , Tudor Tăbăcaru 1 Primul l ilipu­
tan ) ,  Rorneo T udor 1 Al doilea l il ipu · 
tan ) ,  Constantin Ghenescu 1 Uria �ul  
Glum) . Florin Măcelaru 1 Nimen i ) . 1 n 
a lte apariţii: Ion Murariu, Gheorghifă 
l ftimie, Daniela B ucătaru, Otilia Dru­
mea, Dan Covrig, Constantin Mano­
le. 
Surprinzătoare, această propunere de 

spectacol cu Domnul Sw ift de Grigori Go­
rin ,  făcută de teatrul din P iatra Neamt prin 
regizoarea Andreea Vulpe !  Textul pie­
sei , după cum afirmă secretarul  l iterar, 

. d l .  P au l  Findrihan, fusese oferit cu multi  
ani înainte de către regi zoarea Liudmi l� 
Szekely-Anton, care îl şi trad usese. 
Intr-o altă traducere însă, a Deni sei Fejes, 
teatrul  i ntroduce piesa în repertori u l  său 
abia  acum (unele motive f i ind lesne de 
înţeles) ş i  pre z intă - după cîte mi-am 
dat seama văzînd şi  alte spectacole  ale 
trupei - cea mai intere santă montare din 
stag iunea sa de pînă acum. 

O alchimie dramaturgică al cărei secret 
îl detin ruşi i  (prin Bulgakov sau Erd­
man, de p i ldă) este piesa lui Grigori Go­
rin Casa pe care a construit-o Sw ift (titl u l  
origi nal). Dramaturgul ,  medic moscovit, 
i ntrat în medi i l e  teatrale pe la  începutul 
anilor '70, este atras de personal itatea ce­
l ui mai i mportant scriitor englez din se­
colul  1 8, aşa cum i-o dezvăluie atît opera 
l iterară, i maginaţia şi sp ir itul  critic, dar şi 
o i rez i stibilă vocatie pol emică prin care 
propriu l  destin se conturează tot mai fas­
ci nant. 

Domnul  Swift moare iarăşi la ora şapte 
seara. E un ritual pregătit m inut ios .  Căruta 
actori lor i ntră în scenă, pe un  podium, 
din fundul săl i i ,  ş i  debarcarea artişt i lor are 
ceva d i n  veselia şi tri stetea ceremonialu-
lu i .  · 

Locu l  este destu l  de mi sterios, e po­
pulat cînd de l i l iputani, pe care majordo­
mul Patrick îi a lungă, nu-1 poate sulen, 
cînd de laputani,  f i i nte venite d i n  viitor 
să-I vadă pe domnu l Swift. Acesta, pur� 
tător al unui  tit lu - decan al catedralei 
SI. Patrick din Dubl in -, se u ită cu mirare, 
sau încîntare, sau amărăciune, la persona­
j ele p ropriei opere, ori  la f i inte le  care 
i-au fost cel mai aproape în viată : Esthera 
( Stel la) ş i  Vanessa. Man� scris

_
ele de pe 

masa de l ucru, rîndur1 scnse t 1 mp
. 

de an1 
ne z i l e, vor f i  aruncate spre sfîrşd, �.

co­
p er in d scena, printre p i c ioarele p ro p n t l o r  
personaje. 
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Mintea domnulu i  Swift creează in conti­
nuu acele lict iuni  care vorbesc despre o 
realitate foarte sensibi lă .  Nu e, deci, o 
minte normală aceea care ginde�te la vi­
itor dar atacă � i  prezentu l .  In  scenă, de­
partajată in două locuri de joc - partea 
sa din lată f i ind un salon, cu pereti, fe­
restre la care se itesc �i se h l izesc ori co­
mentează in chip de cor figu ri le lumi i  sale 
de hirtie, partea din fund fiind o l iva­
dă, u nde sint exi late din cind in cind aces­
te creaturi ,  aceste vi se ale domnului  Swift 
-, ordinea pare să fie la latitudinea ma­
j ordomu lu i :  «Aici  sintem obligati să visăm 
acelea�i vise». E l  i i  explică medicu lui psi­
h iatru cum a luat na�lere această lume: 
domnul Swift a construit casa special pen­
tru nebuni i  d i n  Dubl in ,  dar el, Palrick, 
s-a gindit, aflind de trupa de actori d i n  
ora� să-i i nvite p e  ace�tia să f i e  «ne­
buni i»  locului . 

l ntruziunea medicu lui  in această lume 
stranie, fasci nantă, amestecind, intr-un do­
zai calcu lat cu preciz ie, real itatea fictiu ni­
l or swiltiene �i licji uni le realitătii desem­
nate de piesa lui Gorin, declan�ează o 
actiune scenică bivalentă: perspectivă şi 
retro spectivă. E ste şi marea dificu ltate a 
mizanscenei . Regizoarea Andreea Vulpe 
urmăreşte i mpunerea dozaju lu i  prin sem­
ne teatrale coerente intr-o scenografie 
creată de Sică Rusescu {acum mai putin 
încărcată pictu ral )  ca o geometrie in to­
n uri colori sti ce armonioase. Dar ceea ce 
mi se pare mai important e că regia a reuşit 
să găsească o «cheie» tu lburătoare u nei 
piese construite prin suprapunerea unor 
regi stre ale «textului biografic» ş i  ale 
«contextulu i» operei swiltiene. I ar partea 
a doua a spectacolului ,  care incepe odată 
cu şedinta Cons i l iu lu i  tu tel ar {ai cărui 
membri au costumatie ş i  insemne trădînd 
«cenzura») menit să ju dece starea mentală 

· a  lui Swift,  in urma «stupefianlei» concluzi i  
a med iculu i  care il găsise sănătos, adaugă 
o semnificatie aparte acestei «chei» :  lu­
mea oficia lităt i i ,  a Puterii, «comisia ide­
o logică» apare intotdeauna obtuză �i spe­
riată de o creatie ieşită din comu n.  

Relatia conti nuă intre cele două spatii 
de joc, dedublarea u nora dintre persona­
je, din personaje ale «biografiei»,  in cele 
ale «textulu i»  swiftian, e ste tradusă scenic 
pri ntr-o procedură prec1sa. Jocul  in 
joc, practicat de acestea, este o strategie 
a memoriei .  C ind actori i  il determină pe 
un gardian să-�i aducă aminte de viata 
sa anterioară, miracolu l  aproape că se pro­
duce. La fel, cind doctoru l  e ste i nitiat in 
marea carte a lu i  Swift pentru a accede 
la  l imbajul  gindurilor.  Sintem deja spre 
slirşitul spectacolu lu i  cind Swift insu�i  va 
in�epe să vorbească, să-şi regizeze pro­
pna moarte, totul intr-o lumină de scenă 
puternică, alungind lanuri le de penumbră 
sau de clarobscur ori acelea, mai frapante, 
ale l ivezii  de «vise» din fundal . Doctorul 
v� urmări, de acum, 'tiind însO, acest stra..:. 
n1u ce�emo n ia l . Ob iecte le c iuda l e , pre­c.u.m una,. ced�C� in care se va ineca un l • l •putan, obice i u ri l e  ca sei de a tran s la d in ! icj iune intr�o 11ltă licjiune, d i ntr-u n timp 1 ntr-altul,  d1ntr-un spajiu re11l în altu l ca <crealn (al rict iuni i ), toate le va înl �lege de est oblle,.-v•for ini l i a l . 

- Spectacolul de la Piatr .. Neamf e ne­• ndo•os semnu l recuperări i unei vitalităfi 

artistice. Domnul Sw ift i mpu ne numele 
u nor actori care sint absorbiti  de l umea 
creată de regizoarea A ndreea Vu lpe. In­
terpretul lui Patrick, de p i ldă, Ion  Muscă, 
sau cel al doctorului ,  Gheorghe Birău, rea­
l i zează două roluri majore. Ion  Muscă e 
atent şi continut in tot ceea ce face: umo­
rul şi ironia a lternează i mpecabil cu «jo­
cu l"  posturii de majordom. Gheorghe Bi­
rău traversează cu un dramatism de sub­
stantă registrul difici l  al procesului de cu­
noaştere care i se impune doctoru lu i .  Si­
l ueta ş i  mimica l u i  Traian Pârlog {in 
Swift) dau consistentă specială mi xaju lu i  

biografic al opereitoperă biografică, per­
sonaju l  său trecind in uitare dramati smul 
propriei aparijii a actorului  in acest 
rol . 

La fel, mi s-au impus evolut i i le lui  Con­
stantin Ghenescu {in Glum) ş i  Florin Mă­
celaru {in N imen i ), doi actori care aduc 
in scenă personalităti de expresie certă. 
De altfel, intreaga distributie a spectacolu­
lui atestâ acum o modal itate de concepere 
a actu lu i  scenic care poate fi considerată, 
in comparajie cu succesele certe ale sta­

un re er teatral im ortant. 

D E  L A  GOD OT L A  M AD O X  

TRE I Z ILE C U  MADOX de Matei Vis­
n iec e TEATRUL T I NERETUL U I  P I A · 
T R A  NEAMŢ • Data premierei: 2 1  no­
iembrie 1 991 • Regia : Nicolae Sca rlat 
• Sce nografia :  B ristena D u man • D is­
tribu !ia:  F lor in Măcelaru 1 Grubi ] , Ion 
M u scă 1 Bruno ] , Radu Olăreanu 1 Ce­
sar] , Crislinela Pădure 1 Clara ! ,  Ro­
mea T udor 1 Măturătorul l . 

ULT IMUL GODOT e Dislribu!ia : Ma· 
r ian Despina 1 Godot J , Traian P arlog 
1 B eckett] . 

Autor de i ncontestabi l  talent, cantonat 
însă intr-un epigoni sm al absurdu lu i ,  din 
care ies uneori �i piese b ine scri se, pre­
cum Angajare de clovn, dar şi game exer­
sate doar pentru a-şi face mina, ca Trei 
zile cu Mado•, capabil să uimească prin 
fulgurajii ale imaginarului ,  ca in Ultimul 
Godot, Matei Vişn iec e actualmente cel 
mai agreat autor român, in Bucure�ti şi 
in tară. Ceea ce nici nu e rău, fiind vorba 
de un autor încă tînăr, care trebuie, inain­
te de orice, să se verifice pe scenă, adică 
să fie jucat. Mai ales că are deja scrise 
nu mai pujin de 26 de piese, dintre care 
1 7  pînă in 1 987, după cum aflăm din pro­
gramu l  de sală al spectacolulu i . Cu noscîn­
du-i o bună parte di ntre piesele scrise 
inaintea plecării din fară, constatăm că re­
g i stru l autorului  nu s-a schi mbat, şi nici 
preferinfa sa pentru piesele scu rte, unde 
terenul pe care păşeşte pare să fie totuşi 
ma1 s1gur. Dar, abia după ce vor li j ucate 
majoritatea pi eselor sale, se va putea ve­
dea cit interes real prezintă această dra­
maturgie pentru România u ltimului  deceniu 
a l  secolului  XX. 

Deocamdată, judecind după spectaco­
l u l  pietrean, i nteresul  e destul de redus C .§ci în Trei zile cu Madoa lotu l este loar� te convenfional, de o voită stereolipie , dar Jl de un m1met .. m greu de dis imu lat. Ma­dox însuşi  nu e decit un alt fel de Godot ub icuu , fiecare per sonaj liiudindu-se c� 

a petrec ut in ab surda lui  comp11nie dii­tătoare totuşi de sens, cele trei z i le ' pre­c:::dente. Pentru 11-l piistra sini in stare sa-I ŞI omoare, j igni ti cum sint că şi 11iji i  

s-au bucurat de favoruri l e  sale. Nu se ştie 
dacă nu cumva a plecat sau dacă a exi stat 
măcar in real itate, debusolarea totală a 
existentei f i ind cea care-şi poate inventa 
propri i le  obsesii şi instanje supreme fic­
fionare. Intr-o scenografie pur �i simplu 
urîtă, dar studiat încropită, fără vreo le­
gătură necesară cu piesa şi cu indicat i i le 
autoru lu i ,  scenografia semnată de Bristena 
D uman, regizorul ii lasă pe actori să umb le 
la sertăra�e ş i  cîrlige { Ion Muscă, Florin 
Măcelaru), să joace gros {Romeo Tudor) 
sau să se agile alături de chestiune, fie 
învîrtind o manivelă ca-n apusele vremi 
ale proletcultului {Radu Olăreanu), fie răs­
lăfind cu mingiieri erotice o coadă de mă­
tură {Crislinela Pădure) . Tensionările sint 
vagi şi artificiale, montarea slir�ind prin 
a li conlrariantă şi dezamăgitoare. 

Cu totul altfel stau însă lucrurile in cea 
de a doua piesă, scrisă cu nerv, Matei 
Vi�niec omagi indu-şi in Ultimul Godot 
o ascendentă greu de ascuns �i care e, 
desigur, onorantă. In doar cileva pagin i  
de text Beckett este adu s in scenă ca per­
sonaj i zgonit d in  teatru, dintr-u n teatru 
care oricum u rmează să moară, cel care-I 
intimpină nefiind altul decit Godot, «În 
carne ş i  oase11, ba chiar un Godot revoltat 
pe creatorul  său, care nu i-a îngăduit ni­
ciodată să devină o prezenfă scenică. Dia­
logul celor doi nu mai e chiar atit de ab­
surd, punerea in di scuji e a condi jiei tea­
trulu i ,  dramaturgu lui � i  actorului  făcîn­
du-se cu o surprinzătoare acu itate, mai 
ales fajă de scurtimea piesei. Poti să te 
miri cum a răsărit această perlă, dar nu-i 
pofi contesta autenticitatea şi lrumuse­
fea. Iar dialogul lui Traian Pârlog {Bec­
kett) cu Marian Despina {Godot), de astă 
dată foarte bine condus  de Nicolae Scar­
lat . . .  are acea incrincenare lăuntrică a pa­t1m1 1  pentru teatru , in care-I putem recu­noa�te, cu SJguranf.:i, �i pe Matei Vişn iec . E o Pllglni! anfologi<..:i, meritind deci " fi consemn"td ca atare. 

Drumul de la Godot la Madox 11 fost parc u rs .  Cel  de la Madox la Godot e de­S igur mai dificil. Să vedem ce va urma . 
• V I CTOR PARHON 
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